
PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2025/184 

оd 28. siječnja 2025. 

o izmjeni provedbenih uredaba (EU) 2020/761 i (EU) 2020/1988 u pogledu uvođenja, izmjene i 
upravljanja određenim carinskim kvotama na temelju Privremenog sporazuma o trgovini između 

Europske unije i Republike Čilea 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), a posebno njezin članak 187.,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 510/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o utvrđivanju trgovinskih 
aranžmana primjenjivih na određenu robu dobivenu preradom poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredaba 
Vijeća (EZ) br. 1216/2009 i (EZ) br. 614/2009 (2), a posebno njezin članak 16.,

budući da:

(1) Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2020/761 (3) utvrđena su pravila za upravljanje uvoznim i izvoznim 
carinskim kvotama za poljoprivredne proizvode kojima se upravlja sustavom uvoznih i izvoznih dozvola te su 
utvrđena posebna pravila za to upravljanje.

(2) Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2020/1988 (4) utvrđena su pravila za upravljanje uvoznim carinskim kvotama 
koje se upotrebljavaju prema kronološkom redoslijedu datuma prihvaćanja carinskih deklaracija (prema redoslijedu 
zaprimanja zahtjeva).

(3) U skladu s Odlukom Vijeća (EU) 2024/3016 (5) Privremeni sporazum o trgovini između Europske unije i Republike 
Čilea sklopljen je 18. ožujka 2024.

(4) Izmjene uvedene tim privremenim sporazumom trebale bi se odraziti u prilozima I., VIII., XI. i XVI. Provedbenoj 
uredbi (EU) 2020/761 i u Prilogu I. Provedbenoj uredbi (EU) 2020/1988.

(5) Potrebne su prijelazne odredbe kako bi se precizirale količine koje će se primjenjivati u prvoj godini primjene, 
pojasnile situacije koje mogu nastati zbog zatvaranja i otvaranja carinskih kvota u istom razdoblju carinske kvote te 
u pogledu dokaza o podrijetlu izdanih prije stupanja na snagu Privremenog sporazuma i novih dokaza o podrijetlu 
izdanih u skladu s Privremenim sporazumom.
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(6) Kako bi se uskladila s datumom stupanja na snagu Privremenog sporazuma, ova bi Uredba trebala stupiti na snagu 
trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije i primjenjivati se od 1. veljače 2025.

(7) Provedbene uredbe (EU) 2020/761 i (EU) 2020/1988 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.

(8) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za zajedničku organizaciju tržišta 
poljoprivrednih proizvoda,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Izmjene Provedbene uredbe (EU) 2020/761

Provedbena uredba (EU) 2020/761 mijenja se kako slijedi:

1. u članku 42. šesti stavak zamjenjuje se sljedećim:

„U skladu s Privremenim sporazumom o trgovini između Europske unije i Republike Čilea, koji je odobren Odlukom 
Vijeća (EU) 2024/3016 (*), otvorena je carinska kvota za uvoz govedine u Uniju, podložno uvjetima utvrđenima 
ovom Uredbom.

_____________
(*) Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju, u ime Europske unije, Privremenog 

sporazuma o trgovini između Europske unije i Republike Čilea (SL L, 2024/3016, 20.12.2024., ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/dec/2024/3016/oj).”;

2. članak 67. zamjenjuje se sljedećim:

„Članak 67.

Carinske kvote

U skladu s koncesijama dodijeljenima u okviru Svjetske trgovinske organizacije i odobrenima Odlukom 94/800/EZ, 
otvorene su carinske kvote za uvoz u Uniju proizvoda iz sektora jaja i albumina iz jaja, podložno uvjetima 
utvrđenima ovom Uredbom.

U skladu s Privremenim sporazumom o trgovini između Europske unije i Republike Čilea otvorena je carinska kvota 
s rednim brojem 09.4403 za uvoz u Uniju iz Čilea u sektoru jaja, podložno uvjetima utvrđenima u ovoj Uredbi.

U Prilogu XI. ovoj Uredbi za svaku su carinsku kvotu navedeni količina proizvoda, redni broj te razdoblje i 
podrazdoblja uvozne carinske kvote.”;

3. u članku 68. dodaje se sljedeći stavak 6.:

„6. Faktori konverzije utvrđeni u dijelu A.a Priloga XVI. upotrebljavaju se za pretvaranje mase proizvoda u 
ekvivalent jaja u ljusci za carinsku kvotu s rednim brojem 09.4403.”;

4. Prilozi I., VIII., XI. i XVI. mijenjaju se u skladu s Prilogom I. ovoj Uredbi.

Članak 2.

Izmjene Provedbene uredbe (EU) 2020/1988

Prilog I. Provedbenoj uredbi (EU) 2020/1988 mijenja se u skladu s Prilogom II. ovoj Uredbi.
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Članak 3.

Prijelazne odredbe

1. Za razdoblje carinske kvote 2024. (od 1. srpnja 2024. do 30. lipnja 2025.), količina koja se upotrebljava za carinsku 
kvotu s rednim brojem 09.4181 iznosi 4 004 167 kg (masa proizvoda).

Za razdoblje carinske kvote 2024. (od 1. srpnja 2024. do 30. lipnja 2025.), navedena količina koja se upotrebljava za 
carinsku kvotu s rednim brojem 09.4181 umanjuje se za kumuliranu količinu za koju su u okviru te carinske kvote izdane 
dozvole u razdoblju od 1. srpnja 2024. do 31. siječnja 2025.

2. Za razdoblje carinske kvote 2025., količina koja se upotrebljava za carinsku kvotu s rednim brojem 09.4403 je 
razmjerno izračunata količina od početka primjene ove Uredbe do kraja tog razdoblja carinske kvote.

3. Dozvole izdane prije početka primjene ove Uredbe za carinsku kvotu 09.4181 vrijede do kraja njihova razdoblja 
valjanosti.

4. Za razdoblje carinske kvote 2025., količina koja se upotrebljava za carinsku kvotu s rednim brojem 09.1945 je 
razmjerno izračunata količina od početka primjene ove Uredbe do kraja tog razdoblja carinske kvote.

Za razdoblje carinske kvote 2025., navedena količina koja se upotrebljava za carinsku kvotu s rednim brojem 09.1945 
umanjuje se za kumulirane količine puštene u slobodni promet u razdoblju od 1. siječnja 2025. do 31. siječnja 2025. u 
okviru carinskih kvota s rednim brojevima 09.1921 i 09.1944.

5. Za razdoblje carinske kvote 2025., količina koja se upotrebljava za carinske kvote s rednim brojevima 09.2115, 
09.2116 i 09.1922 je razmjerno izračunata količina od početka primjene ove Uredbe do kraja tog razdoblja carinske kvote.

Za razdoblje carinske kvote 2025., navedena količina koja se upotrebljava za carinske kvote s rednim brojevima 09.2115, 
09.2116 i 09.1922 umanjuje se za kumuliranu količinu koja je u okviru tih carinskih kvota puštena u slobodni promet u 
razdoblju od 1. siječnja 2025. do 31. siječnja 2025.

6. Za razdoblje carinske kvote 2025., količina koja se upotrebljava za carinsku kvotu s rednim brojem 09.1946 je 
razmjerno izračunata količina od početka primjene ove Uredbe do kraja tog razdoblja carinske kvote.

Za razdoblje carinske kvote 2025., navedena količina koja se upotrebljava za carinsku kvotu s rednim brojem 09.1946 
umanjuje se za kumuliranu količinu puštenu u slobodni promet u razdoblju od 1. siječnja 2025. do 31. siječnja 2025. u 
okviru carinske kvote s rednim brojem 09.1923.

7. Za razdoblje carinske kvote 2025., količina koje se upotrebljava za carinsku kvotu s rednim brojem 09.1947 je 
razmjerno izračunata količina od početka primjene ove Uredbe do kraja tog razdoblja carinske kvote.

Za razdoblje carinske kvote 2025., navedena količina koja se upotrebljava za carinsku kvotu s rednim brojem 09.1947 
umanjuje se za kumuliranu količinu puštenu u slobodni promet od 1. siječnja 2025. do 31. siječnja 2025. u okviru 
carinske kvote s rednim brojem 09.1925.

8. Za razdoblje carinske kvote 2025., količina koja se upotrebljava za carinsku kvotu s rednim brojem 09.1955 je 
razmjerno izračunata količina od početka primjene ove Uredbe do kraja tog razdoblja carinske kvote.

Za razdoblje carinske kvote 2025., navedena količina koja se upotrebljava za carinsku kvotu s rednim brojem 09.1955 
umanjuje se za kumuliranu količinu puštenu u slobodni promet u razdoblju od 1. siječnja 2025. do 31. siječnja 2025. u 
okviru carinske kvote s rednim brojem 09.1926.

9. Za razdoblje carinske kvote 2025., količina koja se upotrebljava za carinsku kvotu s rednim brojem 09.1957 je 
razmjerno izračunata količine od početka primjene ove Uredbe do kraja tog razdoblja carinske kvote.

Za razdoblje carinske kvote 2025., navedena količina koja se upotrebljava za carinsku kvotu s rednim brojem 09.1957 
umanjuje se za kumuliranu količinu puštenu u slobodni promet od 1. siječnja 2025. do 31. siječnja 2025. u okviru 
carinske kvote s rednim brojem 09.1927.
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10. Za razdoblje carinske kvote 2025., količine koje se upotrebljavaju za carinske kvote s rednim brojevima 09.1948, 
09.1949, 09.1956, 09.1958, 09.1959, 09.1953 i 09.1954 su razmjerno izračunate količine od početka primjene ove 
Uredbe do kraja tog razdoblja carinske kvote.

11. Za isporuke proizvoda koje su na dan početka primjene ove Uredbe u provozu ili privremeno uskladištene u 
carinskom skladištu ili slobodnim zonama u Europskoj uniji prihvaćaju se samo dokazi o podrijetlu koji su izdani u skladu 
s Privremenim sporazumom o trgovini između Europske unije i Republike Čilea.

Članak 4.

Stupanje na snagu i primjena

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Primjenjuje se od 1. veljače 2025.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 28. siječnja 2025.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOG I 

Prilozi I., VIII., XI. i XVI. Provedbenoj uredbi (EU) 2020/761 mijenjaju se kako slijedi:

1. u Prilogu I., iza retka koji se odnosi na carinsku kvotu s rednim brojem 09.4402 umeće se sljedeći redak koji se odnosi 
na carinsku kvotu s rednim brojem 09.4403:

„09.4403 Jaja Uvoz EU: istodobna 
provjera

Ne Da Ne”

2. u Prilogu VIII., tablica koja se odnosi na carinsku kvotu s rednim brojem 09.4181 zamjenjuje se sljedećom tablicom:

„Redni broj 09.4181

Međunarodni sporazum ili drugi akt Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Razdoblje carinske kvote Od 1. srpnja do 30. lipnja

Podrazdoblja carinske kvote Ne

Zahtjev za izdavanje dozvole U skladu s člancima 6., 7. i 8. ove Uredbe

Naziv proizvoda Svježa, rashlađena ili smrznuta govedina ili teletina

Podrijetlo Čile

Dokaz o podrijetlu pri podnošenju zahtjeva 
za izdavanje dozvole. Ako da, tijelo 
ovlašteno za izdavanje

Potvrda o autentičnosti u skladu s predloškom iz Priloga XIV. ovoj Uredbi

Tijelo nadležno za izdavanje: Asociación Gremial de Plantas Faenadoras 
Frigoríficas de Carnes de Chile Teatinos 20 – Oficina 55, Santiago, Čile

Dokaz o podrijetlu za puštanje u slobodan 
promet

U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

i

Potvrda o autentičnosti u skladu s predloškom iz Priloga XIV. ovoj Uredbi

Količina u kg 2024. – 2025.: 4 004 167 kg (masa proizvoda)

2025. – 2026. i sljedeće godine: 5 200 000 kg (masa proizvoda)

Oznake KN 0201 10 00, 0201 20 20, 0201 20 30, 0201 20 50, 0201 20 90, 
0201 30 00, 0202 10 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 0202 20 50, 
0202 20 90, 0202 30 10, 0202 30 50, 0202 30 90, 0206 10 95, 
0206 29 91, 0210 20 10, 0210 20 90, 0210 99 51, 
1602 50 10 i 1602 90 61

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Dokaz o trgovini Ne

Sredstvo osiguranja za uvoznu dozvolu 12 EUR na 100 kg

Posebni unosi u zahtjevu za izdavanje 
dozvole i u dozvoli

U odjeljku 8. zahtjeva za izdavanje uvozne dozvole i uvozne dozvole 
navodi se zemlja podrijetla; u tom odjeljku označuje se odgovor ‚da’.

Razdoblje valjanosti dozvole U skladu s člankom 13. ove Uredbe
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Prenosivost dozvole Da

Referentna količina Ne

Subjekt registriran u bazi podataka LORI Ne

Posebni uvjeti ‚Smrznuto meso’ znači meso koje je smrznuto i pri ulaska na carinsko 
područje Unije ima unutarnju temperaturu od –12 °C ili nižu”

3. u Prilogu XI., iza rednog broja 09.4402 dodaje se sljedeća tablica koja se odnosi na carinsku kvotu s rednim brojem 
09.4403:

„Redni broj 09.4403

Međunarodni sporazum ili drugi akt Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca

Podrazdoblja carinske kvote Ne

Zahtjev za izdavanje dozvole U skladu s člancima 6., 7. i 8. ove Uredbe

Naziv proizvoda Jaja i proizvodi od jaja

Podrijetlo Čile

Dokaz o podrijetlu pri podnošenju zahtjeva 
za izdavanje dozvole. Ako da, tijelo 
ovlašteno za izdavanje

Ne

Dokaz o podrijetlu za puštanje u slobodan 
promet

U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Količina u kg 2025.: razmjerno od 500 000 kg (ekvivalent jaja u ljusci)

2026. i sljedeće godine: 500 000 kg (ekvivalent jaja u ljusci)

Oznake KN 0407 11 00, 0407 19 11, 0407 19 19, 0407 21 00, 0407 29 10, 
0407 90 10, 0408 11 80, 0408 19 81, 0408 19 89, 0408 91 80, 
0408 99 80, 3502 11 90 i 3502 19 90

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Dokaz o trgovini Da. 25 tona

Sredstvo osiguranja za uvoznu dozvolu 20 EUR na 100 kg

Posebni unosi u zahtjevu za izdavanje 
dozvole i u dozvoli

U odjeljku 8. zahtjeva za izdavanje uvozne dozvole i uvozne dozvole 
navodi se zemlja podrijetla; u tom odjeljku označuje se odgovor ‚da’.

Razdoblje valjanosti dozvole U skladu s člankom 13. ove Uredbe

Prenosivost dozvole Da

Referentna količina Ne

Subjekt registriran u bazi podataka LORI Ne

Posebni uvjeti Faktori konverzije u skladu s normativima proizvodnje utvrđenima u 
dijelu A.a Priloga XVI. ovoj Uredbi”
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4. U Prilogu XVI., iza dijela A umeće se sljedeći dio A.a:

„Dio A.a

Faktori konverzije za kvote za jaja i proizvode od jaja otvorene u okviru Privremenog sporazuma o 
trgovini između Europske unije i Čilea

Sljedeći faktori konverzije upotrebljavaju se za pretvaranje mase proizvoda u ekvivalent jaja u ljusci za proizvode 
obuhvaćene rednim brojem 09.4403.

Oznake KN Faktor konverzije

0407 11 00 100 %

0407 19 11 100 %

0407 19 19 100 %

0407 21 00 100 %

0407 29 10 100 %

0407 90 10 100 %

0408 11 80 246 %

0408 19 81 116 %

0408 19 89 116 %

0408 91 80 452 %

0408 99 80 116 %

3502 11 90 856 %

3502 19 90 116 %”
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PRILOG II. 

Prilog I. Provedbenoj uredbi (EU) 2020/1988 mijenja se kako slijedi:

(a) u odjeljku pod naslovom „Carinske kvote u sektoru svinjetine”, iza rednog broja 09.0832 dodaje se sljedeća tablica koja 
se odnosi na carinsku kvotu pod rednim brojem 09.1945:

„Redni broj 09.1945

Posebna pravna osnova Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Naziv proizvoda i oznake KN Svinjsko meso

0203 11 10, 0203 12 11, 0203 12 19, 0203 19 11, 0203 19 13, 
0203 19 15, 0203 19 55, 0203 19 59, 0203 21 10, 0203 22 11, 
0203 22 19, 0203 29 11, 0203 29 13, 0203 29 15, 0203 29 55, 
0203 29 59, 1601 00 91, 1601 00 99, 1602 41 10, 1602 42 10, 
1602 49 11, 1602 49 13, 1602 49 15, 1602 49 19, 1602 49 30, 
1602 49 50 i 1602 90 51

Oznake TARIC —

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 21 200 000 kg (masa proizvoda)

2026. i sljedeće godine: 21 200 000 kg (masa proizvoda)

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca

Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti Nije primjenjivo”

(b) u odjeljku pod naslovom „Carinske kvote u sektoru ovčjeg i kozjeg mesa”, tablica koja se odnosi na carinske kvote s 
rednim brojevima 09.2115, 09.2116 i 09.1922 zamjenjuje se sljedećom tablicom:

„Redni broj 09.2115

09.2116

09.1922

Posebna pravna osnova Uredba Vijeća (EZ) br. 1095/96 od 18. lipnja 1996. o primjeni 
povlastica utvrđenih u Prilogu CXL. sastavljenom po zaključenju 
pregovora u okviru članka XXIV. stavka 6. GATT-a

Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

HR SL L, 29.1.2025. 
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Naziv proizvoda i oznake KN Ovčje meso

0204

‚jarić’ kako je definiran u članku 31. ove Uredbe

Oznake TARIC —

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 12 927 000 kg (ekvivalent mase trupa)

2026. i sljedeće godine: 12 927 000 kg (ekvivalent mase trupa)

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca

Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti U skladu s člankom 31. ove Uredbe”

(c) u odjeljku pod naslovom „Carinske kvote u sektoru mesa peradi” dodaje se sljedeća tablica koja se odnosi na carinsku 
kvotu s rednim brojem 09.1946:

„Redni broj 09.1946

Posebna pravna osnova Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Naziv proizvoda i oznake KN Meso peradi

0207 11 10, 0207 11 30, 0207 11 90, 0207 12 10, 0207 12 90, 
0207 13 10, 0207 13 20, 0207 13 30, 0207 13 40, 0207 13 50, 
0207 13 60, 0207 13 70, 0207 13 99, 0207 14 10, 0207 14 20, 
0207 14 30, 0207 14 40, 0207 14 50, 0207 14 60, 0207 14 70, 
0207 14 99, 0207 24 10, 0207 24 90, 0207 25 10, 0207 25 90, 
0207 26 10, 0207 26 20, 0207 26 30, 0207 26 40, 0207 26 50, 
0207 26 60, 0207 26 70, 0207 26 80, 0207 26 99, 0207 27 10, 
0207 27 20, 0207 27 30, 0207 27 40, 0207 27 50, 0207 27 60, 
0207 27 70, 0207 27 80, 0207 27 99, 0207 41 20, 0207 41 30, 
0207 41 80, 0207 42 30, 0207 42 80, 0207 44 10, 0207 44 21, 
0207 44 31, 0207 44 41, 0207 44 51, 0207 44 61, 0207 44 71, 
0207 44 81, 0207 44 99, 0207 45 10, 0207 45 21, 0207 45 31, 
0207 45 41, 0207 45 51, 0207 45 61, 0207 45 71, 0207 45 81, 
0207 45 99, 0207 51 10, 0207 51 90, 0207 52 10, 0207 52 90, 
0207 54 10, 0207 54 21, 0207 54 31, 0207 54 41, 0207 54 51, 
0207 54 61, 0207 54 71, 0207 54 81, 0207 54 99, 0207 55 10, 
0207 55 21, 0207 55 31, 0207 55 41, 0207 55 51, 0207 55 61, 
0207 55 71, 0207 55 81, 0207 55 99, 0207 60 05, 0207 60 10, 
0207 60 21, 0207 60 31, 0207 60 41, 0207 60 51, 0207 60 61, 
0207 60 81, 0207 60 99, 1602 32 11 i 1602 39 21
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Oznake TARIC —

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 32 200 000 kg (masa proizvoda)

2026.: 32 200 000 kg

2027.: 32 200 000 kg

2028. i sljedeće godine: 41 200 000 kg (masa proizvoda)

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca

Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti Nije primjenjivo”

(d) u odjeljku pod naslovom „Carinske kvote u sektoru voća i povrća”, iza rednog broja 09.0027 dodaju se sljedeće tablice 
koje se odnose na carinske kvote s rednim brojevima 09.1947 i 09.1948:

„Redni broj 09.1947

Posebna pravna osnova Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Naziv proizvoda i oznake KN Češnjak

0703 20 00

Oznake TARIC —

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 2 000 000 kg
2026. i sljedeće godine: 2 000 000 kg

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca

Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti Nije primjenjivo

Redni broj 09.1948

Posebna pravna osnova Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea
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Naziv proizvoda i oznake KN Maslinovo ulje

1509 10 10, 1509 10 20, 1509 10 80, 1509 90 00, 
1510 00 10 i 1510 00 90

Oznake TARIC —

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 11 000 000 kg

2026. i sljedeće godine: 11 000 000 kg

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca

Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti Nije primjenjivo”

(e) u odjeljku pod naslovom „Carinske kvote u sektoru žitarica” dodaju se sljedeće tablice koje se odnose na carinske kvote 
s rednim brojevima 09.1949 i 09.1955:

„Redni broj 09.1949

Posebna pravna osnova Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Naziv proizvoda i oznake KN Škrob i derivati škroba

1108 11 00, 1108 12 00, 1108 13 00, 1108 14 00, 1108 19 10, 
1108 19 90, 1109 00 00, 2905 43 00, 2905 44 11, 2905 44 19, 
2905 44 91, 2905 44 99, 3505 10 10, 3505 10 90, 3824 60 11, 
3824 60 19, 3824 60 91 i 3824 60 99

Oznake TARIC —

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 300 000 kg

2026. i sljedeće godine: 300 000 kg

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca

Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti Nije primjenjivo

SL L, 29.1.2025. HR 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/184/oj 11/16



Redni broj 09.1955

Posebna pravna osnova Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Naziv proizvoda i oznake KN Prerađene žitarice
1104

Oznake TARIC —

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 2 100 000 kg

2026.: 2 150 000 kg

2027.: 2 200 000 kg

Carinska kvota prestaje se primjenjivati od 1. siječnja 2028.

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca

Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti Nije primjenjivo”

(f) u odjeljku pod naslovom „Carinske kvote u sektoru žitarica i šećera” dodaje se sljedeća tablica koja se odnosi na 
carinsku kvotu s rednim brojem 09.1956:

„Redni broj 09.1956

Posebna pravna osnova Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Naziv proizvoda i oznake KN Proizvodi s visokim udjelom šećera

0403 20 49, 1702 30 10, 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 10, 
1702 40 90, 1702 50 00, 1702 60 10, 1702 60 80, 1702 60 95, 
1702 90 30, 1704 90 99, 1806 10 30, 1806 10 90, 1806 20 95, 
1901 90 95, 1901 90 99, 2006 00 31, 2006 00 38, 2007 91 10, 
2101 12 98, 2101 20 98, ex 2106 90 98 i 3302 10 29.

Od 2024. do 2030. i 1702 90 50, 1702 90 71, 1702 90 75, 1702 90 79, 
1702 90 80, 1702 90 95, 2106 90 30, 2106 90 55 te 2106 90 59

Oznake TARIC 2106 90 98 26, 2106 90 98 34, 2106 90 98 53, 2106 90 98 60, 
2106 90 98 69

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 1 000 000 kg
2026. i sljedeće godine: 1 000 000 kg

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca
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Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti Nije primjenjivo”

(g) u odjeljku pod naslovom „Carinske kvote u sektoru prerađenih proizvoda od voća i povrća” dodaju se sljedeće tablice 
koja se odnose na carinske kvote s rednim brojevima 09.1957, 09.1958 i 09.1959:

„Redni broj 09.1957

Posebna pravna osnova Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Naziv proizvoda i oznake KN Pripremljene gljive

2003 10 20 i 2003 10 30

Oznake TARIC —

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 1 050 000 kg

2026.: 1 075 000 kg

2027.: 1 100 000 kg

2028.: 1 125 000 kg

2029.: 1 150 000 kg

2030.: 1 175 000 kg

2031.: 1 200 000 kg

Carinska kvota prestaje se primjenjivati od 1. siječnja 2032.

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca

Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti Nije primjenjivo
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Redni broj 09.1958

Posebna pravna osnova Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Naziv proizvoda i oznake KN Sok od jabuka

2009 79 11 i 2009 79 91

Oznake TARIC —

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 2 000 000 kg

2026. i sljedeće godine: 2 000 000 kg

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca

Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti Nije primjenjivo

Redni broj 09.1959

Posebna pravna osnova Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Naziv proizvoda i oznake KN Voćni proizvodi

2007 10 10, 2007 91 30, 2007 99 20, ex 2007 99 31, ex 2007 99 33, 
ex 2007 99 39, 2008 30 19 i 2008 40 19

Oznake TARIC 2007 99 31 25, 2007 99 31 99
2007 99 33 25, 2007 99 33 99, 2007 99 39 01
2007 99 39 02, 2007 99 39 03, 2007 99 39 04
2007 99 39 05, 2007 99 39 06, 2007 99 39 07
2077 99 39 08, 2007 99 39 80 i 2007 99 39 85

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 10 000 000 kg

2026. i sljedeće godine: 10 000 000 kg

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca

Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea
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Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti Nije primjenjivo”

(h) u odjeljku pod naslovom „Carinske kvote u sektoru žitarica i prerađenih proizvoda od voća i povrća” dodaje se sljedeća 
tablica koja se odnosi na carinsku kvotu s rednim brojem 09.1953:

„Redni broj 09.1953

Posebna pravna osnova Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Naziv proizvoda i oznake KN Kukuruz šećerac

2001 90 30, 2004 90 10 i 2005 80 00

Oznake TARIC —

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 800 000 kg

2026. i sljedeće godine: 800 000 kg

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca

Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti Nije primjenjivo”

(i) u odjeljku pod naslovom „Carinske kvote u sektoru etilnog alkohola poljoprivrednog podrijetla” dodaje se sljedeća 
tablica koja se odnosi na carinsku kvotu s rednim brojem 09.1954:

„Redni broj 09.1954

Posebna pravna osnova Odluka Vijeća (EU) 2024/3016 od 18. ožujka 2024. o sklapanju 
Privremenog sporazuma o trgovini između Europske unije i Čilea

Naziv proizvoda i oznake KN Etanol

2207 10 00 i 2207 20 00

Oznake TARIC —

Podrijetlo Čile

Količina 2025.: razmjerno od 2 000 000 kg

2026. i sljedeće godine: 2 000 000 kg

Razdoblje carinske kvote Od 1. siječnja do 31. prosinca
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Podrazdoblja carinske kvote Nije primjenjivo

Dokaz o podrijetlu U skladu s poglavljem 3. Privremenog sporazuma o trgovini između 
Europske unije i Čilea

Stopa carine unutar kvote 0 EUR

Sredstvo osiguranja koje treba položiti u 
skladu s člankom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/1987

Nije primjenjivo

Posebni uvjeti Nije primjenjivo”
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